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〔１〕北海道の概況
	●地理位置
	●地理的位置

	北海道位于日本列岛最北端，西临日本海；南濒太平洋；东北接鄂霍次克海；北隔宗谷海峡与俄国库页岛（萨哈林岛）相望；西南以津轻海峡与本州毗邻。总面积约为8.3万平方公里，占日本总面积的22%，相当于中国北京的5倍；上海的13倍；广州的11倍左右。山地与平地所占面积几乎对等，整体而言高山地形较少，丘陵平地居多。
	北海道は、日本列島の最北端に位置し、西は日本海を臨み、南は太平洋、北東部はオホーツク海に面しています。北は宗谷海峡を隔て、サハリン島を臨み、南西から津軽海峡を隔て、本州へと連なります。北海道の総面積は約8.3万平方キロメートル、日本の総面積の約22％を占め、北京市の約5倍、上海市の約13倍、広州の約11倍に相当します。山地と平地の面積はほぼ均等で、山岳地は比較的少なく、丘陵地が多くを占めています。


	●道央、道南、道东与道北
	●道央、道南、道東と道北

	北海道是一座大岛屿，是仅次于本州岛的日本第2大岛屿。地域广袤的北海道，又分为道央、道南、道东、与道北四大地区，各地因地势与气候不同，在兼具北海道特色的同时，又各自拥有不同的风光景色。
	北海道は本州に次いで２番目に大きい島です。土地が広く、地域性の違いが顕著なため、北海道は、道央、道南、道東と道北大きく４つの地域に分けられます。各地域は、地勢や気候が違うため、北海道そのものの特色を兼ね備えていると同時に、他と異なる景趣、風景を持っています。


四大地区内的主要旅游景点（四大地区内のおもな観光地点）
	道央
	札幌市、定山溪、小樽市、登别、洞爷湖、富良野、二世谷、留寿都等

	道南
	函馆、大小沼公园、汤之川温泉等

	道东
	十胜川、钏路市、网走市、知床、阿寒湖、屈斜路湖、摩周湖等

	道北
	稚内市、美瑛、旭川市、层云峡等


	①道央
	①道央

	现代化街道与丰富自然景观相互映衬。这里既有北海道政治、经济、文化中心札幌市，也有浪漫的旅游胜地小樽。此外，北海道温泉地定山溪、登别、洞爷湖；度假中心二世谷、留寿都；薰衣草故乡富良野也都位于道央地区。
	現代的な街並みと雄大な自然が融合しています。ここには北海道の政治、経済、文化の中心地・札幌市や、情緒溢れる観光都市・小樽市があります。この他、温泉地として、定山渓、登別、洞爺湖など、リゾート地として、ニセコ、ルスツ、ラベンダーの里・富良野が皆、道央地区に分類されます。

	②道南
	②道南

	悠久历史与丰富自然景观。道南地区的函馆市不仅充满异国情调，还拥有世界闻名的夜景。
种植有250种、1万余棵樱花树赏樱胜地松前町；名胜古迹较多的江差町；杜鹃花盛开的惠山町；以及因火山爆发而形成的国定大沼公园，也都位于道南地区。
	悠久の歴史と豊かな自然景観を持つのが道南地区です。道南地区にある函館市は異国情緒のあふれる街で、夜景の美しさで世界的に名高いところです。
松前町には２５０種、１万余本もの桜の木が植えられ、お花見の名勝地として知られています。史跡名勝の多い江差町、ツツジの花咲く恵山町、火山活動によって形成された大沼国定公園などが道南地区に分類されます。

	③道东
	③道東

	茂密原始森林宝库。拥有一望无际平原的钏路湿原；神秘的自然湖摩周湖与阿寒湖；网走市的流冰；以及密境般的知床半岛……道东地区，拥有欣赏不尽的自然风光。
电影《非诚勿扰》的北海道外景拍摄地，主要是沿道东鄂霍次克海，在屈斜路湖，摩周湖等一带展开的。
	密生する原生林の宝庫と言えるのが道東地区です。見渡す限り果てしなく広がる釧路湿原、神秘的な摩周湖と阿寒湖、網走市の流氷、及びまさに秘境と呼ばれる知床半島など、道東には、見飽きることのない自然景観があります。
また、ここは、映画《狙った恋の落とし方》の北海道ロケ地となったところで、主に、オホーツク海沿岸や屈斜路湖、阿寒湖などでロケが行われました。

	④道北
	④道北

	朴素荒凉而雄壮的风景铺天盖地。此区域内拥有日本最北端的宗谷岬；“艺术之城”旭川；田园风光的美瑛；北海道屋脊大雪山山麓正中的层云峡。
	自然のままの荒涼かつ雄大な風景が、まさに地を覆い広がるのがここ道北地区です。この地域には日本最北端の宗谷岬があります。「芸術の街」の旭川、風景が美しい美瑛、北海道の背骨、大雪山山麓の層雲峡があります。


	●人口
	●人口

	北海道的人口总数560万人，仅占日本人口总数的5％。同时，北海道人口密度也远远低于日本的平均值（日本平均人口密度为每平方公里350人；北海道为每平方公里66人）。
而且因为人口多集中于札幌、小樽与旭川三个城市之间，所以游客到了北海道一些市区外的旅游景点之后，往往会有人烟稀少、广袤安逸的感觉，与东京、大阪等其它日本城市的拥挤繁荣相比另有一番景致。
	北海道の人口総数は、約560万人で、日本の全人口の5％を占めるに過ぎません。同時に、北海道は人口密度の希薄な地域で、その値は日本の平均値よりはるかに低くなっています。（日本の平均人口密度は1 km²あたり約350人、北海道は1km²あたり約66人。）
しかも人口の多くが札幌市や小樽市、旭川市等を結ぶ地域に集中しているため、観光客は北海道に来ると、往々にして、人影が少なく土地が広いと感じ、開放的で安らかな気分になります。東京や大阪などその他の日本の都市のように、人ごみが多く建築物が多い場所と違って、美しい景色が楽しめます。


北海道と他都市の面積と人口の比較
	
	面積（北海道比）
	人口（北海道比）

	北海道
	83,456.6 km²（－）
	554万1千人（－）

	東京都
	2,187.7km²（北海道の1/38）
	1,298万9千人（北海道の2.3倍）

	大阪府
	1,897.9km²（北海道の1/44）
	883万8千人（北海道の1.5倍）

	北京市
	16,801.3 km²（北海道の1/5）
	1755万人（北海道の3倍）

	上海市
	6,340.5 km²（北海道の1/13）
	1,888万5千人（北海道の3.4倍）

	広州市
	7,434.4 km²（北海道の1/11）
	1,004万6千人（北海道の1.8倍）


〔２〕北海道の気候
	●概況
	●概況

	北海道位于北纬40～45°之间，地处温带气候最北端，亚寒带的最南端，相当中国辽宁省沈阳至黑龙江省牡丹江市同一纬度范围之内。
这里四季分明，一年之中夏季较短且凉爽，冬季较长而寒冷。年平均气温6～10℃，平均降雨量约800～1500毫米左右，几乎不受梅雨和台风的影响。每年6月至7月之间，日本本州一带梅雨连绵之时，是北海道晴天最多的时候。
同时，因为地形、海流和季节风的影响，北海道不同地域的气候也明显不同。比如靠近日本海一带冬季降雪较多；太平洋侧降雪较少；另外网走等靠近鄂霍次克海一带地区则日常降水少，日照时间长。冬季时节尽管降雪量少但气温极低，海面常有流冰漂浮。而旭川、富良野等被山脉环保的内陆地区，则呈现冬季冷夏季热的气候特点。
	北海道は北緯40～45度の間に位置し、温帯気候の最北端、亜寒帯気候の最南端に位置しています。中国で言えば、遼寧省瀋陽から黒龍江省牡丹江市と同一の緯度範囲に相当します。
北海道は四季の違いがハッキリしていますが、一年においては、夏は比較的涼しく爽やかな季節ですが、期間は短く、冬は、とても寒い上に長く続きます。年平均気温は6～10度、平均降雨量は800～1500ミリメートルで、梅雨や台風の影響をほとんど受けません。毎年6月から7月の間は、日本の本州一帯では梅雨が連綿と続く中、北海道では逆に晴れが最も多い時期になっています。
同時に、地形や海流、季節風の影響により、北海道の各地域は地域ごとに明確な違いがあります。例えば、冬日本海沿岸一帯は降雪が多いのですが、太平洋側は逆に降雪は多くありません。また網走などオホーツク海沿岸一帯は日常の降水量は多くありません。さらに日照時間も長く、冬季降水量が少ないにもかかわらず、気温は極端に低く、海面には流氷が浮かびます。また旭川、富良野などの山脈に囲まれた内陸地域は、夏暑く冬寒い内陸性気候の特徴を持っています。


	①道央
	①道央

	札幌及近郊地区相对温暖，进入冬季后风力较大且容易积雪。
二世谷、羊蹄山一带，夏天呈现凉爽的高原山地性气候特点，冬季下雪较多。太平洋一侧的洞爷、登别和白老等地气候温暖，冬天的积雪量也少于其他地方。
	札幌及び近郊地区は相対的に暖かい地域ですが、冬に入ると、風が強まり、さらに雪が積もり易いところです。
ニセコや羊蹄山一帯は、夏は涼しく爽やかな高原気候の特徴を持ち、冬は降雪量が比較的多い特徴を持っています。太平洋側の洞爺、登別や白老などの気候は温暖で、冬季の積雪量はその他の地方より少なくなっています。


	②道南
	②道南

	呈现典型的太平洋气候特点，也是北海道内比较温暖的地域。进入冬季后，函馆等城市地区的降雪量很少，但山间则经常大雪不断。同时，道南地区也是北海道内樱花开得最早的区域。
	典型的な太平洋気候の特徴が現れる地域です。北海道内でも比較的温暖な地域で、冬になると、函館等の都市地区では降雪量は少ないのですが、山間部はいつも大雪が絶えません。また道南地区は北海道でも桜の花が最も早く咲く地域となっています。


	③十胜、大雪山
	③十勝、大雪山

	呈现内陆型气候特点，夏季气温较高，冬季寒冷。冬季积雪量多是这一地区的主要特征。
十胜地区夏天气温高，冬天寒冷，但积雪相对而言较少。
	内陸型気候の特徴を持ち、夏の気温は比較的高いのですが、冬は非常に寒い地域です。冬の積雪が多いことがこの地域の主な特徴です。
十勝地区は夏気温が高く、冬寒いのですが積雪は比較的少なくなっています。


	④道东
	④道東

	初夏雾气较重，盛夏时气温较低，早晚温差明显。冬季虽然积雪比较少，但气温非常低，湖边结冰较厚。在鄂霍次克海一带可看到流冰。
	初夏は霧が比較的多く、盛夏時は、気温は低く、朝と夜の温度差が大きい地域です。冬季は積雪量が比較的少ないのですが、ただ気温は非常に低く、湖には厚く氷が張ります。オホーツク海沿岸一帯では流氷を見ることができます。

	⑤道北
	⑤道北

	夏季凉爽，冬季时内陆地区气温极低，积雪也很多。
	夏涼しく、冬は内陸性気候のため気温が極度に低く、積雪量も多い地域です。


	●冬季与雪
	●冬と雪

	提到北海道，自然会联想起冬季以及雪。北海道冬季漫长，从头年11月开始至次年4月，每2个月又被分为“初冬”、“严冬”和“终冬”。
在“严冬”的1月和2月，北海道内的平均气温在零下5摄氏度左右。就连札幌市内，最低气温也有降到零下15摄氏度的时候。冬季的北海道内始终降雪不断，降雪主要集中于北海道北侧的日本海一带与内陆地区。以札幌市为例，市区每年冬季的平均降雪量可达5～6米。此外，太平洋侧虽然降雪，但多为小雪。
北海道的雪含水量较少，即使落在衣服上也不会迅速融化成水珠。因为这里的雪像粉一样松散细软，所以在日语里被称为“粉雪（powder snow）”。粉雪是一种极其适合滑雪的雪质。在北海道因为天然的地理气候条件，滑雪期从每年12月起延至次年4月初，各雪场所用的雪全部为天然雪。其中每年1月中旬至2月底是滑雪旺季，这期间的积雪状况最好。
借用天然的自然条件，北海道各地在冬季也会以雪与冰为主题，举办各种庆典活动，比如在海外游客中享有较高知名度的“札幌冰雪节”、“层云峡冰瀑祭”和“小樽雪灯之路”等。
	北海道と言えば、まず初めに頭に思い浮かぶのは、冬そして雪でしょう。北海道の冬は長く、11月から始まり、4月まで続きます。
2ヶ月ずつ順に、初冬、厳冬、終冬と分けて呼ばれることもあります。厳冬の1月、2月は、北海道の平均気温は零下5度ぐらいにもなり、札幌市でさえも、最低気温が零下15度まで下がることもあります。冬の北海道は、終始降雪が絶えず、降雪は主に北海道北部の日本海側一帯や内陸地域に集中します。札幌市を例に挙げれば、冬季の市区の年平均降雪量は5～6メートルにも達します。また、太平洋岸は、雪は降りますが、一度に降る雪の量は少ない傾向があります。北海道の雪は含む水分量が少なく、たとえ衣服の上に落ちてもすぐ融けて水滴になることはありません。
北海道の雪は粉の様に細かくサラサラとしているため、日本語で“粉雪”と呼ばれています。粉雪はまさにスキーに適した雪質を持っています。北海道では地理的環境や気候条件のため、スキー滑走可能時期は毎年12月から4月初旬までとなっています。各スキー場で使われる雪はすべて自然の雪です。その内1月中旬から2月下旬はスキーが最も盛んに行われる時期で、積雪状況が最も良いのもこの時期です。
この自然条件の恩恵を借用して、冬は北海道の各地で雪や氷をテーマにした、各種のイベントが開催されます。例えば、海外の観光客にも広く知名度がある“さっぽろ雪まつり”、“層雲峡氷瀑祭り”そして“小樽雪あかりの路”などがあります。


〔３〕北海道の農畜産業
	●概要
	●概要

	1870年代，当时的日本明治政府为开拓北海道，决定从气候特点类似的国家召集专家出谋划策。
当时的政府认为，通过模仿这些国家的经验一定能促进北海道的开发，所以就从欧洲和美国汇集来众多农业及工业方面的专家，进行农作物栽培咨询。时至今日，在北海道内很多地方，还保留有当时建筑的欧美风格建筑物。很多从本州到访的日本人，也会因北海道的田园风景和建筑风格十分接近于北美和欧洲风格，而感觉北海道是个“充满异国情调的地方”。也是从那个时候起，玉米、土豆、小麦、以及乳酪畜牧业和啤酒的生产，开始在日本展开。
现在的北海道，已成为日本重要的粮食及畜产品供应基地。农用地面积约为1.3万平方公里，占北海道总土地面积的16%，占日本全部耕地面积的25%。粮食自给率高达190%（日本全国粮食自给率为40%），并建立起了以稻耕、田耕、奶酪畜牧业和食用牛业为基础的北方型农业形态。大米、小麦、马铃薯等农作物的生产量位居日本第一位。
同时，北海道饲养的约88万头乳用牛，也占据了日本全国乳牛的近半数。
	1870年代、当時の日本の明治政府は、北海道を開拓するために、気候状況の類似する外国から専門家を呼び集め、知恵を得ることにしました。
当時の政府はこれらの国々の経験を真似ることによって、北海道の開発を促進させることができるとみなしていたのです。欧州やアメリカなどから多くの農業や工業の専門家を呼び集め、農作物栽培等のコンサルティングを行わせていました。現在でも、北海道の多くの地方で、当時建築された欧米スタイルの建築物が未だに保存されています。そのため本州から来る多くの日本人は、北海道の田園風景や建築方式がとても欧米スタイルに近いため、北海道が異国情緒あふれるところであるという感覚を覚えるのです。
現在北海道は日本の最も重要な穀物及び畜産品の供給基地になっています。農用地面積は、約1.3万平方キロメートル、北海道の総面積の約16％を占め、日本の全耕作面積の25%を占めています。北海道では、穀物の自給率が190％にも達し（日本全国の穀物自給率は40％）、稲作、畑作、乳牛及び肉牛の酪農を基礎とした北方型農業形態を確立しています。白米や小麦、馬鈴薯などの農作物の生産量は日本でも首位に位置しています。
また、北海道が飼育している約88万頭の乳牛は、日本全国の乳牛の半数近くを占めています。


	●北海道的奶酪畜牧业
	●北海道の酪農

	很多人一听到北海道，就会联想到宽广的草原上牛儿悠闲吃草的画面。其实很久以前日本人是没有食用乳制品习惯的。
日本人开始喝牛奶是从1920年开始的。最初甚至有人将奶酪与肥皂混淆。北海道的奶酪畜牧业也就是从此时开始的。第二次世界大战结束后，北海道的奶酪畜牧业开始向现代化发展，1950年开始建设试验农场。
现在北海道奶酪畜牧业的规模与机械化都是日本第一。北海道辽阔的未开发区域也成为奶酪畜牧业区域，其奶酪畜牧业已经达到世界水平。

	多くの人は北海道と聞くと、広い草原で牛が草を食んでいる様子を思い浮かべることでしょう。
しかし、以前の日本人に乳製品を食べる習慣はありませんでした。日本人が牛乳を飲むようになったのは1920年代からです。最初の頃はチーズを石鹸と間違えた人もいるくらいです。ですから北海道に酪農農家が生まれたのもこの頃です。第二次世界大戦後、北海道の酪農は近代化が進み、1950年にパイロットファームの建設がはじまりました。
今では北海道の酪農は規模の大きさ、機械化が日本一です。北海道に残された広大な未開発の地域も酪農地帯に変わり、北海道の酪農は世界水準になりました。


	●农业劳动者
	●農業労働者

	北海道每年的农畜牧业生产额约为1万亿日元。其中，农业方面的主要生产额来源于小麦、马铃薯、甜菜、大米等；畜牧业方面则主要来源于牛乳。
不过，尽管农畜牧业发达，但北海道的农业从业者人数却并不多，农家户数只有6万户，从业者不过46万人，仅占日本全国的2.6%。此外，同其他地域相比，在北海道从事农业的人群年龄普遍偏低，50岁以下的农业从业者比较多，普遍利用大型机械耕种也是北海道农业的特色之一。

	北海道の毎年の農牧業生産額は約一兆円にもなります。その内、農業方面の主な生産額は小麦、馬鈴薯、甜菜、白米などに拠っています。
しかしながら、農牧業の発達にもかかわらず、北海道の農業従事者は決して多くなく、農家戸数は6万戸ほどで、農業従事者は４６万人ほどで、日本全国の2.6%ほどにしか過ぎません。また、その他の地域と比べて、北海道の農業従事者の年齢は普遍的に低く、50歳以下の農業従事者が比較的多いのも特徴です。さらに大型機械を使った耕作も北海道農業の特色の一つとなっています。


	●农畜产品
	●農畜産品

	北海道最出名的农作物有大米、甜菜、小麦和洋葱等。同时以这些为原料制成的酒类、米饼、年糕、砂糖、啤酒、甚至薯片等零食，在日本国内都十分受欢迎。此外因为畜牧业的发达，北海道产的牛奶乳制品和甜品等，在日本国内外游客间也格外有人气。
	北海道で最も有名な農作物は白米、甜菜、小麦やたまねぎなどです。同時にこれらを原料として作られた酒類、米のお菓子、お餅、砂糖、ビール、ひいてはポテトチップスなどの軽食品などが日本国内において大きな人気を得ています。他にも畜産業の発達により、北海道産の乳製品やお菓子などが、日本国内外の観光客にとりわけ人気を呼んでいます。


	①马铃薯
	①ジャガイモ

	马铃薯于1598年传入日本。当时的日本人并没有食用马铃薯的习惯，但因为马铃薯可以开放出白色或粉色花朵，所以最初是作为观赏花卉引进的。马铃薯性喜冷凉，早晚温差越大淀粉含量越多。北海道的凉爽气候非常适合马铃薯生长。
现在在北海道种植的马铃薯品种有男爵、“may queen”、 “red moon”等五类。北海道的马铃薯好吃，也是得到公认的。
	ジャガイモは1598年に日本に伝えられました。当時の日本にはジャガイモを食べる習慣がなかったのですが、ジャガイモは白やピンクの花を咲かせるので最初は花を観賞するために取り入れられました。ジャガイモは冷涼な気候を好み、朝晩の気温差が大きいほどデンプンを多く含みます。北海道の涼しい気候はジャガイモの成長に適しています。
現在、北海道には男爵、メイクイーン、レッドムーン等、5種類の品種のじゃがいもがあります。


	②芦笋
	②アスパラガス

	芦笋从播种到收获需要3－4年的时间，之后的14、15年都可以收获。芦笋分为白芦笋和绿芦笋两种。白芦笋在冰雪融化的春天，要把刚刚发芽的幼苗马上用土盖上，避免阳光照射。又因为芦笋成长非常快，每天上午和下午一定要去田间仔细查看，等长到17-18厘米时切下包装入罐。而绿芦笋因在阳光照射下生长，而无需堆土，而含有丰富的维生素。
	アスパラは種をまいてから収穫まで3年から4年かかります。その後14，15年は収穫できます。アスパラにはホワイトとグリーンの二種類がます。ホワイトアスパラガスは、春、雪が溶けてほんの少し芽を出すと、すぐに土を被せ太陽に当たらないようにします。成長が早いので、午前と午後には必ず畑を見回り、長さ17ｃｍから18ｃｍのところで切って缶詰にします。一方、グリーンアスパラは太陽の日差しの中で土を盛らずに栽培されるのでビタミンが豊富です。
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〔４〕北海道の植物
	●概要
	●概要

	北海道土地的71%都被山林覆盖，其中大多是天然林，比较具有代表性的是虾夷松、冷杉、椴树和日本白桦等树种。特别是云杉，作为“北海道之树”而深受人们喜爱。被誉为自然宝库的北海道，拥有阿寒、大雪山、知床等6个国立公园；网走、大沼等5个国定公园以及12个道立自然公园。在这些公园内，高山平原、原始森林与湿原湖沼等共同构成了北海道的特色风景。夏季的北海道还是花的海洋。与本州不同的气候条件，使得北海道的鲜花不仅水分充足，而且花色鲜艳。从每年5月樱花盛开起直至入秋，在北海道各地都有不同的鲜花可以欣赏。
	北海道の土地の71%が山林に覆われ、その内ほとんどが天然林です。代表的なものに、エゾマツ、モミ、ムクゲ、白樺などの木があります。特に、エゾマツは北海道の木として、人々からの寵愛を受けています。自然の宝庫として誉れ高い北海道には、阿寒、大雪山、知床など6つの国立公園、網走、大沼など5つの国定公園及び12の道立自然公園があります。これらの公園内では、高原や原生林、湿原、湖沼などが北海道の特色のある風景を共に構成しています。夏の北海道はまるで花の海の様です。本州とは違う気候条件が、北海道の花に十分な水分を与えるだけでなく、花の彩をより鮮やかにします。毎年5月、桜が満開になる頃から、秋に至るまで、北海道各地でいろんな花を観賞することができます。


北海道の主な花の開花時期と鑑賞スポット
	花名
	观赏时期
	观赏地点

	樱花 （サクラ）
	4月下旬～5月下旬
	函馆松前城、五稜郭、函馆公园、静内二十间道路等

	杜鹃 （ツツジ）
	5月上旬～6月下旬
	函馆市惠山山麓、北见市温根汤温泉等

	芝樱（シバザクラ）
	5月上旬～6月中旬
	泷上町泷上公园、大空町芝樱公园等

	铃兰（スズラン）
	5月上旬～6月下旬
	札幌市铃兰丘陵公园、稚内等

	紫丁香（ライラック）
	5月下旬～6月上旬
	札幌大通公园、北海道大学农学部附属植物园等

	薰衣草（ラベンダー）
	6月上旬～8月中旬
	中富良野町富田农场、美瑛等

	向日葵（ヒマワリ）
	7月下旬～8月下旬
	北龙町等

	滨梨花（ハマナス）
	6月上旬～8月上旬
	石狩市滨梨花丘公园、长万部静狩海岸、礼文町滨中周边等、斜里町斜里海岸周边等


〔５〕北海道の野生動物
	●概要
	●概要

	北海道四面环海，地域广阔山脉纵横，森林广袤且湿原湖沼分布，因此成为众多野生动物的栖息地。棕熊、蝦夷鹿和北狐是北海道最有代表性的野生动物。而这些野生动物，也只有在北海道才能看到。因为这些寄居于山林中的动物会偶尔跑到道路中央，所以在北海道的道路两旁，经常会有“熊出没注意”，“会有鹿跳出请注意”等道路标示牌。
	北海道は海に囲まれ、土地は広く、山脈は縦横に走っています。また、森は広く、湿原や湖沼が多く分布しているため、多くの野生動物の生息地となっています。ヒグマやエゾシカ、北キツネは北海道を最も代表する野生動物です。これらの野生動物は、北海道だけで見ることができます。これらの山林内に生息する動物たちは時に道路中央まで出てくることがあるため、北海道の道路両側には、よく、“クマ出没注意”“シカの飛び出し注意”などの道路標識を見ることができます。


	●棕熊
	●ヒグマ

	棕熊是日本最大的陆生哺乳类动物。但与本州的黑熊不同，北海道棕熊身材巨大，身长都在2.5米以上，体重在300公斤以上。在开拓初期，棕熊普遍生活在北海道平原大地上。但随着移居人口的增多，棕熊数量开始减少，并逐渐迁到森林深处。目前，北海道的棕熊数量大约为2000余头左右。因为近年森林中的食料减少，偶尔也有棕熊为寻找食物而出现山村。
	ヒグマは日本最大の陸生哺乳類の動物です。ただし、本州のツキノワグマとは違い、北海道のヒグマは体が大きく、身長は2.5ｍ以上、体重は300kg以上にもなります。開拓初期の頃、ヒグマは北海道の広い大地にあまねく生息していました。しかし移民人口の増加に伴い、ヒグマの数は減少し始め、しだいに森林奥深くに追いやられてしまいました。目下、北海道のヒグマの数は約2,000頭ほどですが、近年森林内の食料の減少に伴い、食料を探しに山里に現れるヒグマが、しばしば見受けられるようになりました。


	●虾夷鹿
	●エゾシカ

	虾夷鹿在明治时期因随便捕杀曾濒临灭绝。之后直至1945年，为保护虾夷鹿繁殖，北海道内曾长时间禁止狩猎。同时，因为天敌狼的灭绝，虾夷鹿的数量自此开始大量增加，目前已达到20万余头左右。虾夷鹿大量繁殖，冬天没有食物的时候会啃食树皮，或者侵入农家农田偷吃农作物，导致近年不断出现植物和农田被害。有的虾夷鹿还会横穿马路引发交通事故等。目前，在北海道钏路等地，将鹿肉变成食材的加工产业正在得到积极开发与普及。现在，每年约有6万头虾夷鹿被捕获驱除。鹿肉在欧洲被视为高级食材，在日本却大部分被丢弃。现在，关于鹿肉食用的尝试也在探讨中，也许不久的将来，这会成为北海道的一项新兴产业。
	エゾシカは明治時代の乱獲によって、かつては絶滅の危機に瀕していました。その後1945年に至るまで、エゾシカを保護し繁殖させるため、北海道では長期間狩猟が禁止されていました。同時に、天敵の狼が絶滅したため、エゾシカの数はこのときより大幅に増加し、現在、その数は約20万頭にも達しています。エゾシカは繁殖力が強く、冬食料が無い時は、樹皮さえも食べたりします。さらに近年では農家や農地に侵入し、農作物を盗んで食べるなど、食物や畑を荒らす被害が頻繁に発生するようになりました。さらにエゾシカは道路を横切り、交通事故をも引き起こしてもいます。現在、北海道の釧路などでは、シカ肉を食材加工する産業がまさに積極的に開発され、普及されようとしています。現在毎年6万頭もの鹿が捕獲駆除されています。ヨーロッパでは高級食材である鹿肉ですが、日本ではほとんどが捨てられています。今後は食肉利用が検討されており、将来は北海道の一つの新規産業になる可能性を秘めているそうです。


	●北狐
	●キタキツネ

	北狐是在北海道最常见到的野生动物。活动范围遍布整个北海道。可爱的北狐图案也经常被制作成各种小礼品。
	キタキツネは北海道で最も良く見かける動物です。活動範囲は広く、北海道全域に渡ります。可愛いキタキツネのキャラクターがデザインされ各種のお土産品としてよく採用されています。


	●狼
	●オオカミ

	被誉为野生动物宝库的北海道，却见不到狼群出现。这是因为北海道开拓初期，北海道曾有大量狼群聚集。但在约150年前的北海道开拓期，狼群不断袭击开拓民带来的马和牛等家畜，因此遭到驱逐，目前在北海道已经完全灭绝。
	野生動物の宝庫として誉れ高い北海道ですが、狼の群れを見ることはできません。これは北海道開拓の初期、北海道にはたくさんの狼が群れを成していましたが、150年前の北海道開拓期において、狼の群れが開拓民が連れてきた馬や牛などの家畜を絶えず襲ったために、駆除されてしまったのです。そのため現在は既に北海道では絶滅しました。



〔６〕北海道の漁業
	●概要
	●概要

	北海道被日本海、鄂霍次克海和太平洋环抱，拥有日本约10%的海岸线。北海道渔场由日本暖流与千岛寒流对冲而成，鱼饵丰富，渔业从很久以前就十分繁荣。特别是扇贝、海带、鲑鳟鱼的捕获量十分高，仅这三种鱼类就占到北海道渔业总捕捞量的一半左右。除此之外，近年扇贝、海带、鲑鱼等海鲜养殖业也十分繁盛。其中鲑鳟鱼和扇贝类的加工品有很多被销往到中国。
	北海道は日本海、オホーツク海、太平洋に囲まれ、日本の海岸線の10％が北海道にあります。北海道の漁場は暖流の日本海流、寒流の千島海流がぶつかって出来ています。魚の餌が豊富で、漁業は古い時代より盛んに行われてきました。特にホタテやコンブ、サケ・マスの漁獲量は高く、この三種の漁獲量だけで北海道の総漁獲量の半分をも占めて　います。さらに、近年ではホタテ、コンブ、サケなどの海鮮物の養殖業が発展しています。その内多くのサケ・マスやホタテの加工品が中国まで輸出されています。


	●鲑鱼
	●サケ

	鲑鱼在北海道的清澈河川中蕴育生长，然后顺河而下，游入大海。在营养成分非常丰富的北部海洋的大海中充分地生长之后，再经过四年以后的秋季，为产卵而回游到出生时的河流。北海道的渔民们充分利用鲑鱼的这个习性，将人工孵化的鲑鱼卵养殖至稚鱼阶段，然后再放归回河川。北海道的鲑鱼的捕获量占据了日本近八成的份额。据相关渔业部门统计，每年秋季北海道沿岸的鲑鱼捕获为数在5000万条左右。在日本，这个秋季回游的鲑鱼被称之为“秋味”，被当作代表秋天的美味而受到人们的喜爱。鲑鱼食用方法多样，能够配合各种菜肴。鲑鱼卵“IKURA”是高级食品原料；鲑鱼的鱼肚、心脏、肠胃、肾脏和鱼皮等也都有各自的烹调方法。在日本，鲑鱼被称为“没有可舍弃地方的鱼类”。
	サケは北海道の清流でひっそりと成長し、その後川の流れに従い大海に泳ぎ出します。栄養成分の非常に豊富な北方の大海中で十分に成長した後、さらに4年の月日を経た年の秋、産卵のために生まれ育った川に戻って来ます。北海道の漁民はサケのこの習性を十分に利用し、サケの卵を人工孵化させ、稚魚の段階まで育て、その後河に放流しています。北海道のサケの捕獲量は日本の8割に迫る額を占めています。漁業関係部署の統計によると、毎年秋北海道沿岸のサケの捕獲量は約5000万匹の数にも上り、日本において、この秋の川上りの鮭を、“秋味“と呼び、秋を代表するグルメとして人気を得ています。サケの食べ方はいろいろで各種料理に合わせることができます。またサケの卵であるイクラは高級食品素材となっています。サケの浮き袋や心臓、胃腸、腎臓や皮などは皆各自の料理方法があり、日本において、サケは“捨てるところが無い魚である”と言われています。


	●海带
	●コンブ

	海带在日语中写作“昆布”，是唐宋时期日本对中国的贡品之一。海带喜欢生长在寒带海域，一般而言北海道的海带较宽且肉质细腻。北海道也是日本海带的主要产地，生产量占日本全国总产量的90%左右，种类多达10余种。北海道比较出名的海带品牌有“利尻昆布”、“罗臼昆布”和“日高昆布”。
	コンブは日本語で“昆布”と書きます。唐、宋の時代には、日本から中国への朝貢品の一つとなっていました。コンブは寒い海域を好み、一般的に北海道のコンブは幅が広く、肉質もきめが細かく柔らかです。北海道は日本の昆布の主要生産地であり、生産量は日本全国の総生産量の約90％を占めており、その種類は10種類にも及びます。北海道の比較的有名なコンブのブランドに“利尻昆布”“羅臼昆布”“日高昆布”などがあります。


	●扇贝
	●ホタテ

	在世界所有扇贝种类中，日本的扇贝被分类为“Japanese Scallop”。北海道的扇贝分布于日本海、鄂霍次克海、喷火湾等处，几乎覆盖北海道周边整个海域。成为北海道捕获量最高的海产品之一。北海道扇贝捕捞业最早在1880年代曾以小樽为中心，后来发展至鄂霍次克海一带。曾经一度因滥捕滥捞，扇贝的捕获量曾一度锐减。不过自1960年代后，随着稚贝放流等措施的推进，扇贝捕获量逐渐恢复，近几年一直维持着40万吨/年的捕获量。由于流冰到来与海流交汇等原因，使得在北海道孕育成长的扇贝富含蛋白质和钙质、糖分、与脂肪代谢有关的维生素B2、有抑制老化作用的维生素E和预防贫血的铁分等成分。扇贝既可以鲜活的刺身方式生吃、也能煮食或烧烤，非常受日本男女老少的欢迎。同时，以北海道产的扇贝作为原料的干扇贝柱，现在也被当作最高级食材使用。

	世界のホタテ類の中で、日本のホタテは“Japanese Scallop”と分類されています。北海道のホタテは日本海やオホーツク海、噴火湾などに分布し、北海道周辺のほとんどすべての海域に広く生息しています。ホタテは北海道の漁獲量最高の海産物の一つとなっています。北海道のホタテ漁は早くは1880年代には既に小樽を中心として行われ、その後オホーツク海沿岸一帯にも発展しました。かつて乱獲により一度ホタテの漁獲量は大きく減少しました。しかし1960年代以降、稚貝の放流等の対策処置の推進により、ホタテの漁獲量はしだいに回復していきました。最近は40万ｔの漁獲高を毎年維持しています。流氷の到来や海流の交錯などによって、北海道で成長したホタテは、蛋白質やカルシウム量、糖分、脂肪代謝を助けるビタミンB2や老化防止作用のあるビタミンE、貧血予防のための鉄分などの成分を多く含んでいます。ホタテは新鮮な内に生で刺身としてそのまま食べるのはもちろん、煮ても焼いても美味しく、日本の老若男女多くの人々から大きな人気を得ています。また、北海道産のホタテは、乾燥ホタテ貝柱の原料として、現在、最高級の食材として重宝されています。

	●螃蟹
	●カニ

	螃蟹是北海道具有代表性的海产品。其中由以鳕场蟹、毛蟹、花蟹和长脚蟹最为闻名，号称“北海道四大名蟹”。螃蟹最好吃的季节是12月到次年3月。因为3月以后螃蟹为了不断长大、不断脱皮，肉里的营养就都到了壳上，味道的鲜美会受到一些影响。
	カニは北海道を代表する海産物です。その中でも、タラバ蟹、毛蟹、花咲蟹、ズワイ蟹は、最も有名で、“北海道の四大カニ”として知られています。カニがおいしい季節は１２月から翌年の３月までです。3月以降はカニは成長を続けるため、脱皮を続けるため、肉の栄養が全て殻に行ってしまい、味に若干影響がでるからです。


	①毛蟹
	①毛蟹

	北海道的毛蟹产地，随季节不同而变化。春季在鄂霍次克海沿岸，秋季则在太平洋沿岸。
产季时价格相对便宜。在道东地区的渔港，最便宜的时候,一只毛蟹的售价仅为2000日元，相当于人民币140元左右。
北海道毛蟹肉质细腻，蟹黄味道鲜美，其中最出名的为长万部毛蟹。
	北海道の毛蟹の産地は、春はオホーツク海の沿岸、秋は太平洋沿岸というように、季節の移り変わりにともなって変化します。
季節によっては比較的安く、道東の漁港で安い時には、一匹2,000円（140人民元）で買えることもあります。
北海道の毛蟹は肉質が細かく柔らかで、カニ味噌は味が濃厚で美味しく、そのうち長万部毛蟹が最も有名です。


	②鳕场蟹
	②タラバガニ

	鳕场蟹只能在北方海域捕获到，因产地与北海道鳕鱼场同海域而得此名。体形巨大的鳕场蟹最重的可达7至8公斤，两足伸直后长达1米。被俗称为“帝王蟹”的鳕场蟹，是北海道海鲜中最受欢迎的，一年四季都可以品尝到，其中又以11月至3月之间最为肉肥鲜美。不过，最近几年在北海道海域所能捕获的鳕场蟹量逐年递减当中，现在每年的捕获量只有100吨左右。目前市场上所见到的巨型螃蟹大多是从俄罗斯进口的。鳕场蟹既可作刺身鱼片，也可烧烤、火锅或者天妇罗。此外，作成罐头的鳕场蟹也是螃蟹罐头中的极品，大半产品被外销到海外市场。
	タラバガニは北方の海域でしか捕獲できません。捕獲地と北海道のタラの漁獲地が同じ海域にあるためこの名前が付けられました。体の大きなタラバガニは、最も重いもので7～8ｋｇにもなり、両足を伸ばすと1ｍもの長さになります。別名“帝王カニ”と呼ばれるタラバガニは北海道の海鮮の中で最も人気を博しています。1年春夏秋冬何時でも味わえ、其の内11月から3月の間が最も肉質が良く美味しい旬の季節になります。しかし、ここ数年は北海道海域で捕獲できるタラバガニは年を追うごとに減少しており、現在毎年の漁獲量は約100ｔにしか過ぎません。目下、市場で見られる大きなカニのほとんどがロシアからの輸入されたものです。タラバカニはそのまま刺身にしても、焼いても、鍋に入れても、てんぷらにしても美味しくいただけます。更に、タラバガニの缶詰はカニの缶詰の中でも最高級品とされ、生産品の大半は海外市場に輸出されます。


	③花开蟹
	③花咲ガニ

	花开蟹因煮熟后的颜色宛如盛开的鲜花一样鲜红，而得此名。也有人说是因为花开蟹起源于主要产地根室半岛——此地旧名为花开半岛——之故。其外形与鳕场蟹近似，蟹脚也只有四对，比毛蟹少一对。但花开蟹蟹腿远远短于鳕场蟹。由于蟹膏丰富，花开蟹最适合烫煮蒸食。
	花咲ガニは茹でた時に変色し、まるで赤い花が咲いたように見えることからその名前を得ました。また、花咲ガニの主な産地である根室半島の旧名が花咲半島であるからであるとも言われています。その見た目はタラバガニと似ていますが、カニ足は四対しかなく、毛蟹よりも一対少なくなっています。さらに花咲ガニのカニ足はタラバガニに比べ非常に短いのが特徴です。また、蟹の精子が豊富に含まれているため、花咲ガニは煮たり蒸したりして食べるのが最も適しています。


	④长脚蟹
	④ズワイガニ

	长脚蟹自阿拉斯加沿岸起，广泛分布于鄂霍次克海、太平洋和日本海等地域，也是日本海冬季的重要渔获对象。长脚蟹不论是生吃，还是烫食、煮火锅等都非常美味。
	アラスカ沿岸から、オホーツク海にかけて広く分布しています。太平洋と日本海などの地域は、冬季の日本海側の重要な漁獲対象物になります。ズワイガニは、刺身としてそのまま食べても良く、蒸しても、鍋に入れて煮ても非常に美味しくいただけます。


	螃蟹的处理方法・美味食法
	蟹のさばき方・食べ方

	・　用剪刀剪开螃蟹的螯足(蟹钳)和步足(蟹腿)。
・　拨开蟹身和甲壳。
· 取出蟹身和蟹脚根部的肉。
· 为了方便食用，请先将蟹脚斜切分成几小块，或是切开蟹脚壳。
・　食用时，可沾上螃蟹专用醋或酸橘酱等自己喜好的酱汁等。
	・　蟹のはさみと脚を包丁やはさみで切り離します。
・　胴と甲羅をはがします。
・　胴、脚の付け根の身を取ってください。
・　脚の部分は食べやすいように殻を削ぎ切るか、切れ目を入れてください。
・　かに酢や酢だちなどお好みの味で食べてください。


	品尝蟹膏
	蟹ミソを味わう

	将蟹肉拨成丝后，拌上甲壳内的蟹膏即可。浓郁美味的蟹膏绝对让您无法停著。
	かに身をほぐし、甲羅のミソと和えます。濃厚な蟹のミソはやみつきになる美味しさです。

	母螃蟹的蟹黄・蟹卵的食用方法
	メス蟹の内子・外子の食べ方

	腹部的肉
拨开腹部内侧的圆形壳后，即可直接享用里面的蟹肉跟蟹黄。
蟹黄
直接食用即可（美味珍品）。
蟹卵
本身没有味道。先用清水洗干净后，再用酱油、味醂、酒等腌过即可。
（蟹卵）附着在蟹壳外，呈颗粒状的卵。
（蟹黄）在蟹壳中间和腹部蟹肉内的卵。
（腹甲）拨开薄膜后，里面的肉也可食用。
	腹肉
腹側の丸い殻をはずし、そのまま身と内子を食べてください。
内子
そのまま食べられます。（珍味です）
外子
味は付いていません。まず水洗いして、醤油、みりん、酒などに漬けてください。
（外子）外に付いているつぶつぶの卵
（内子）殻の中央と腹肉の中に入っている卵
（ふんどし）薄い皮をはがし中の身も食べられます
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〔７〕北海道のグルメ
	●概要
	●概要

	山环海抱的北海道不仅螃蟹、海胆和鲑鱼等海鲜产品丰富，北海道广袤富饶的平原大地上还孕育着种类繁多农产品，畜牧业也同样发达。利用这些素材制成的北海道美味，在日本国内也享有盛名。
	山に囲まれ海に抱かれる北海道は、カニだけではなく、ウニやサケなどの海鮮物も豊富です。そして北海道は土地が広く、物が豊饒です。その大平原上で、数多くの農産物を育んでおり、同様に畜産業もまた盛んです。これらの素材を利用して作られた北海道のグルメは日本国内でも高い評判を得ています。


	●成吉思汗烤肉
	●ジンギスカン

	以蒙古将军名字命名的成吉思汗烤肉，是用新鲜羊肉和蔬菜在铁锅上烤，然后浇上特制的调味料制成的。在北海道，无论是高级餐馆，还是普通的啤酒园都可以品尝到这道特色美味。成吉思汗烤肉的源头要追溯至上世纪20年代。
1925年，在札幌狸小路营业的一家食堂经营者，接受当时正在推广牧羊政策的北海道道厅和相关人士的建议，开始尝试销售成吉思汗烤肉。
之后，羊肉作为食用肉开始流通，日本人原本不习惯的羊肉也开始逐渐登上普通家庭的食桌。直至现在，北海道道民在外出郊游、聚餐时也经常会食用成吉思汗烤肉，成吉思汗烤肉已经成为道民生活中不可少的一道食物。
	モンゴルの将軍名から命名されたジンギスカンは、新鮮な羊肉と野菜を鉄板上で焼き、特製の調味料を加えて作られた料理です。北海道では、高級レストランであろうと大衆ビール園であろうと、どこでもこの特色のある美味を堪能することが出来ます。ジンギスカンの起源は、前世紀の20年代まで遡ります。
1925年、札幌狸小路に営業していたある食堂の経営者が、当時まさに牧羊政策を広めていた北海道庁とその関係者たちの提案を受け入れ、ジンギスカンの売り出しに乗り出しました。
その後、羊肉は食用肉として流通され始め、日本人が元々食べる習慣の無かった羊の肉もしだいに一般家庭の食卓に並ぶようになりました。現在、道民は外出し、外食する際は、いつもジンギスカンを食べるようになり、ジンギスカンはもはや道民の生活に欠かせない食べ物の一つとなりました。


	●拉面
	●ラーメン

	日本拉面最早起源于中国，日语中“拉面”的发音也与汉语极为相似。
“拉面”这个名称源自于1923年札幌市北区的一家中国料理店“竹家食堂”。流传比较广的一个说法是，中国人厨师王文采在菜做好的时候，总爱说一句“好了”。正好这家料理店的拿手菜又是肉丝面。于是，“好了”的结尾“了”的发音被拉长，再加上“面”字，于是创造出了“拉面”这个词汇。
日本拉面也是由小麦粉和鸡蛋和至而成。不过和中国拉面不同，日本的正统拉面不是经过推擀，然后抻拉成细长面条的手工制作。而是以手工将面粉揉成面团碾平，然后再将面皮折叠，以刀或机械切成细条制成的。因此在亚洲地区，日本的拉面又被称作“日本拉面”或“日式拉面”。
此外，日本拉面十分讲究汤头。北海道各地的拉面汤头也有所不同。比如，札幌的重口味“味噌拉面”比较有名，特色在于甘醇香浓，并蕴含有大豆强烈的口感；旭川的“酱油味拉面”最有名，整体口味较为清淡；到函馆则不容错过“盐味拉面”，汤头口味清淡，更能使人感受到拉面的真正滋味。室兰的“咖喱味拉面”则在近几年开始变得越来越受欢迎。在北海道，每个人都可以找到自己喜欢的拉面口味。
	日本のラーメンの起源は中国です。日本語と中国語の“ラーメン”の発音は非常に似通っています。
‘ラーメン“という名称に起源は1923年に札幌市北区にあった一軒の竹家食堂という中国料理店です。ひとつの見解は、中国人コック王文采が、料理ができた時に「ハオラー」と言っていたのが由来です。この店の得意料理は「肉糸麺」でした。そこで、「ハオラー」の語尾の「ラー」の発音を長く伸ばし、「麺」の字を付け加え、「ラーメン」という言葉を作りました。
日本のラーメンもまた、小麦粉と鶏の卵を混ぜ合わせて作られた物です。しかし、中国のラーメンとは違い、日本の正統なラーメンは、麺を手で伸ばして作りません。こねた小麦粉を練り粉状にし、薄く引き伸ばした物を折り畳んだ後に、包丁や機械で細く長く切り分けて作ります。このため、アジアでは、日本のラーメンは「日本ラーメン」或は「日本式ラーメン」と呼ばれています。
また、日本のラーメンはスープにも非常にこだわりがあります。北海道各地のラーメンスープには違いがあり、例えば、札幌はこってりとした“味噌ラーメン”が有名です。特色は、濃厚で芳醇、大豆の旨みが強く出ています。旭川は“しょうゆラーメン”が最も有名で、比較的あっさりとした味わいのラーメンです。函館で外せないのが“塩ラーメン”です。スープの味はあっさりとしています。室蘭の“カレーラーメン”はここ数年ますます注目され人気のラーメンとなっています。北海道にいれば、どの人も自分の好きなラーメンの味に出会えることでしょう。


	●汤咖喱
	●スープカリー

	汤咖喱1970年代起源于北海道，并于2004年左右在整个日本掀起一股潮流。现在在札幌一地，就有120余家汤咖喱的专门店。
如名字“汤咖喱”一样，汤咖喱与常见的浓稠咖喱不同，首先是“汤”，然后才是咖喱。使用蔬菜、鸡骨、牛骨等材料，花费数小时熬成的汤，直接喝就很美味。再放入的数十种印度香料和北海道当季盛产的大块土豆、南瓜、胡萝卜、鸡腿等，就会变成料多味美，五颜六色又有北海道特色的汤咖喱。
汤咖喱的汤味道与米饭等谷类食物非常相配。同时，一般店铺通常都会把辛辣度分成各等级，与材料和汤分别列于菜单之上，供客人按照自己的口味随意搭配选择。
	スープカリーは、1970年代に北海道で生まれ、2004年にはスープカリーブームが日本全国で湧き起こりました。現在札幌市だけでも、120以上のスープカリー専門店があります。
スープカリーの名前から分かるように、スープカリーは通常のとろみのあるカレーとは違い、まずスープなのであって、それがカレー味であるということです。野菜や、鳥の骨、牛の骨などの材料を使い、長時間煮込んで作られたスープは、そのまま飲んでも美味しいのですが、さらに数十種類のインドの香辛料や北海道の季節の食材である大きなじゃがいもやかぼちゃ、にんじん、チキンなどを入れることによって、色とりどりで、具が多く、味の美味しい、北海道の特色のあるスープカリーが出来上がります。
スープカリーのスープの味はご飯などの穀類と非常に良く合います。また、通常各お店では、辛さが各級に分けられており、さらにスープと食材を分けてメニュー上に載せています。お客様は自分の好みに合わせて自由に辛さやトッピングを選ぶことができるのです。


	●寿司
	●寿司

	寿司可谓是最有代表性的日本料理之一。日本寿司种类有很多。大家最熟悉的，是在米饭上放上鱼贝类海鲜，叫做“ｎｉgiｒｉ”寿司。北海道四面环海，鱼的种类也非常丰富，所以就直接使用生鲜的海鲜，因此北海道的寿司也被叫做“生寿司”。
北海道最出名的寿司种类有北寄贝（11月～3月）、海胆（7月～10月）、鲑鱼卵、、鲍鱼（11月～3月）、螺贝（5月～10月）、乌贼（3月～6月、7月～9月）牡丹虾（整年）、鲑鱼（10月～11月）、金枪鱼（9月～10月）、秋刀鱼（9月～10月）和螃蟹（12月～3月）等。
	寿司は日本を代表する料理です。日本には色々な種類の御寿司があります。御寿司屋さんで出される握った酢飯の上に新鮮な魚貝類を載せ寿司は「握り寿司」と呼ばれるものです。これが、皆さんに馴染み深いでしょう。北海道は四方を海で囲まれているので魚の種類が豊富なので、直接新鮮な海鮮を手に入れることができます。このため北海道では新鮮な魚を使った寿司を「生寿司」と呼びます。
北海道で最も有名な寿司の種類と旬は、ホッキ貝（11月～3月）、ウ二(7月～10月）、イクラ、アワビ（11月～3月）、ツブ(5月～10月)イカ(スルメイカ7月～9月)ボタンエビ（通年）、サケ（10月～11月）、マグロ（9月～10月）、秋刀魚（9月～10月）、カニ（12月～3月）です。


	●石狩锅
	●石狩鍋

	北海道具有代表性的地方风味石狩锅，是以鲑鱼为原材料制成的火锅料理。
北海道最早的石狩锅，诞生于1880年创业的石狩川河口的一家料理店。因鲑鱼多产自石狩川，所以得此名。在北海道道央的带广地区，同样的料理又叫做“十胜锅”。
做法是将鲑鱼切成段，然后与胡萝卜、牛蒡等在北海道采摘的蔬菜等，一起用海带汤汁和味噌酱调味后炖煮。海鲜加地鲜，可以充分品尝到北海道的风味。
	代表的な北海道の郷土料理である石狩鍋は、サケを食材として作られた鍋料理です。
北海道で最初の石狩鍋は、1880年創業の石狩川河口のある料理屋で生まれました。サケの多くは石狩川で生まれるため、この名前が付きました。北海道の中央に位置する帯広地方では、同種の料理のことを十勝鍋と呼びます。
作り方はサケを切り身状にし、ニンジンやゴボウなど北海道で採れた野菜などを、味噌で味付けをし、昆布味の汁と一緒にとろ火で煮込んで作り上げます。さらに新鮮な海鮮を加えると、北海道の味をより堪能することが出来ます。


	●甜品
	●スイーツ

	北海道的富饶土地如同宝库一般、孕育着安全且高质的物产资源。制作甜品的必备材料，比如牛乳、黄油、芝士、小麦等，以及种类繁多的水果，其最优质的资源几乎都能在北海道找到。
同时，札幌市每年都还会举办甜品大赛，选举出每一年度能代表札幌最高水平的甜品。这也使得北海道的甜品质量得到不断提高。
此外，北海道的冰激凌的味道也深受本地居民和观光游客的喜爱。牛奶香味醇厚正宗，让所有品尝过的人都赞不绝口。
	北海道の豊穣な大地はまさに宝の山で、安全でかつ高品質の食材資源を育んでいます。スイーツを造るのに必要な材料、例えば牛乳やバター、チーズ、小麦及びたくさんの種類の果物など品質の良い材料は北海道で見つけることができます。
同時に札幌では毎年、スイーツのコンテストが開かれ、毎年、札幌を代表する最高レベルのスイーツが選ばれています。これが北海道のスイーツの質を絶え間なく上げています。
この他、北海道のアイスクリームの味は地元の人と観光客に慶ばれています。味わいは正統的で、味わった人は口々に褒めます。



〔８〕北海道のまつり
	●概要
	●概要

	日语中的“祭”意为节日。日本的“祭”名目繁多，它作为一种传统文化与历史大有渊源。因此越是古老的城市“祭”就越多。
根据北海道新闻社2004年发布的“北海道百科VOL.3”记载，北海道“可从市町村以外吸引游客前来的祭”共有600多个。从“祭”的主题分，又有传统类、行灯类、冰雪类、美食类、赏花类、烟火类等。在北海道，不同的观光季都有主题各异的“祭”。
	日本語の“祭”の意味は、お祭りです。日本の“お祭り”が意味するものは広範で、それは、一種の伝統文化や歴史を根源としたものとなっています。そのため歴史の長い都市になればなるほど多くのお祭りがあります。
北海道新聞社が2004年に発行した“北海道百科VOL.3”の記載によると、北海道には、市町村以外から観光客を集めるお祭りが合わせて600以上もあるとされています。お祭りのテーマから、伝統文化系、行灯まつり系、雪まつり系、食材・グルメ系、花園観賞系、花火観賞系などのお祭りがあります。北海道では、各観光季節の時期ごとにテーマの違う“お祭り”が開催されています。

	●YOSAKOI索朗节
	●よさこいソーラン

	YOSAKOI索朗节是北海道极具特色的初夏活动，也是札幌市最大的节庆。该活动从1992年开始，每年6月初在札幌市中心的大通公园举行，持续5天。
如今已成为札幌最大“祭”活动之一的YOSAKOI索朗节，最早出现在1991年8月的日本高知县。当时有一名学生在高知县参加YOSAKOI时，被响遍整条街的歌舞，和年轻人舞动的姿态感动，于是产生要在自己家乡举办类似活动的理念。
1992年汇集了10个团体1000人，以及20万游客的第一届YOSAKOI索朗节举办。如今，这项普通市民也可随意参加的祭祀活动，如今每年都会吸引来自日本各地350多个团体，数万名舞者，以及将近200万观众参与其中。
	よさこいソーランは、北海道で最も特色のある初夏の活動で、札幌市最大のお祭りです。この活動は、1992年に始まりました。毎年6月には札幌市の中心部にある大通公園で5日間開催されます。
現在は札幌で最も大きなお祭り活動の一つとなったよさこいソーランですが、その起源は1991年8月日本の高知県で開催されたよさこいに有ります。当時ある大学生がその高知県のよさこいに参加しました。町中に響き渡る歌や踊り、そして若者たちの踊り跳ねる姿に感動し、彼は自分の故郷でもこのような活動を開催したいという思いが心に沸き起こったのです。
そして1992年、10の団体1,000人の参加者、及び20万人の観光客が集まり、第一回よさこいソーランが開催されました。現在、この一般市民が自由に参加できるお祭り活動は、毎年350余の団体、数万人もの演舞者、及び200万人近くの観光客を、日本各地から呼び寄せています。

	●札幌冰雪节
	●さっぽろ雪まつり

	札幌冰雪节于每一年的2月初举行，是札幌冬天固定举行的一项庆典活动。
1950年，札幌本地的初高中学生一起在大通公园堆建了6座雪雕，并举行了打雪仗和多项庆典活动，吸引了5万人参加——这也是札幌冰雪节的开端。
1972年，随着当年札幌冬季奥运会的举办，札幌冰雪节开始渐渐被海外游客所熟知，如今已发展成为全日本最大的冰雪节，每年搭建的雪像数量多达300余个。
冰雪节主会场设在大通公园；郊区的tsudomu被开辟为第二会场，设有雪滑梯等专供儿童玩耍的雪雕；同样设在札幌市内的薄野Susukino第三会场，则以冰雕展示为主。主会场大通公园，在其全长1500米、宽105米的范围内，由札幌电视塔起贯穿12条街道上，展示有从人物、动物到世界名胜等包罗万象种类繁多的雪雕。
此外在冰雪节期间，会场内还设有表演舞台，由歌手和剧团表演节目助兴，营造出一派热闹的节日气氛。为保持新鲜感，所有的冰雪节作品在五天盛会结束后会全部被迅速毁掉。每逢冰雪节之时，札幌都会吸引超过200万来自日本和世界各地的观光游客。想要一睹整个冰雪节会场盛况，不妨先登上札幌电视塔，从高空眺望在长达一公里的会场上的大型冰雪雕作品和精彩表演。
	札幌雪まつりは毎年2月の初旬に行われる札幌のひとつの冬のイベントです。
１９５０年、札幌の高校生がレクリエーション活動の一環として大通り公園に６基の雪像を作り、雪合戦や多くのイベントが行われ、５万人が参加しました。これが札幌雪祭りの始まりだと言われています。
1972年、当年に札幌冬季オリンピックが開催されたことに伴い、さっぽろ雪まつりも次第に海外の観光客に知られようになりました。現在、毎年300余りの雪像が建設されるほどの日本最大の雪まつりにまで発展しました。
雪まつりの主会場は、大通公園です。郊外のつどーむは第２会場として開設され、滑り台などの子供たち専用の遊び場が設置されています。同様に、札幌のススキノは第三会場として開設され、氷の彫刻などが主に設置されています。主会場大通公園は、全長1,500ｍ、幅105ｍの範囲内に、札幌テレビ塔を基点として、12街路を東西に貫き、人物や動物から世界の名勝など様々な種類の雪像が建設され展示されています。
さらに、雪まつり期間中は、会場内に公演ステージが設置され、歌手や劇団の公演のプログラムが興を添え、賑やかなお祭りの雰囲気を作り出しています。新鮮な印象を保つため、いわゆる雪まつり作品は5日間の盛大なイベントの閉幕とともにすべて瞬く間に取り壊されてしまいます。毎年雪まつりの時期になると、札幌市は200万人を超す日本国内や外国からの観光客を受け入れています。もし雪まつり会場全体の盛況さを見たいのなら、さっぽろテレビ塔に登ってみるのも良いでしょう。長さ1キロもの会場上に建設された巨大な雪像や氷像、及び素晴らしい公演プログラムを一目で見渡すことができます。
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